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Lett     q= 80–96
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& b 24 œ œœ œ œœ œ œœ œ œœ
1. Før - ste Ne - phi, An - nen Ne - phi,
2. Tred - je Ne - phi, Fjer - de Ne - phi,
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C7 F& b œ œœ œ œœ œ œœ œ œ œ œ œ œœJ œ œ
Ja - kob, E - nos, Ja - rom, Om - ni, Mor - mons ord, Mo -
Mor - mon, Et - her og Mo - ro - ni. Les og lær deg
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C7 F

& b œ œœ œ œ œ œ œ œ œ œœ œ œ ‰ œJ œ
si - ah, Al - ma, He - la - man er med.
sann - he - ten fra Mor - mons boks pro - fe - ter.
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Tekst:  Daphne Matthews, f. 1917, tilpasset. © 1978 IRI 
Musikk:  «Ti indianere», tilpasset

 2. Nephi 4:15 
8. trosartikkel

Bøkene i Mormons bok

Valgfrie vers:  Nancy K. Daines Carter, f. 1935. © 1986, 1989 IRI

3.  Alma var ulydig, og han kjempet mot Guds ord.
     Men en dag en engel kom fra Herren ned til jord. 
     Da falt Alma ned og måtte lære ydmykhet. 
     Mot sin Gud viste han trofasthet.

4.  Glem ei Abinadi som for kongen tappert sto, 
     lenket talte han Guds ord med iver og stor tro. 
     Kongen ville la ham gå om han fornektet Gud, 
     men han var tro mot Gud og hans bud.

5.  Ut blant lamanittene dro Ammon misjonær.
     Passet kong Lamonis får så mange dager der.
     Tyver kom, han modig var og reddet kongens flokk. 
     Trofasthet viste han sikkert nok.

6.  Helamans to tusen sønner ble kalt ut i krig.
     Som en hær gikk de mot lamanittene i strid. 
     Jesus ville dem beskytte, ja, det trodde de. 
     Trofasthet viktig er, visste de.

7.  Høyt på byens mur sto lamanitten Samuel.
   «Omvend dere,» var hans ord, «hvis dere leve vil.»
     Piler kunne ikke skade ham som var Guds mann. 
     Trofast han talte der i det land.

(Langsomt og ærbødig)
8.  Etter at vår Frelser hadde lidd for deg og meg, 
     oppsto han, forkynte sannhet, viste alle vei.
     Han velsignet barna med sin store kjærlighet. 
     Mot sin Gud viste de trofasthet.

Valgfrie vers til «Mormons bok forteller oss»:


